
मुǓन वͧशçठ का भरतजी को बुलाने के ͧलए दतू भेजना  

 
 चौपाई :  
*** तेल नावँ भǐर नपृ तनु राखा। दतू बोलाइ बहु ǐर अस भाषा॥ धावहु  बेͬग भरत पǑह ंजाहू । नपृ 
सुͬध कतहु ँ कहहु  जǓन काहू ॥1॥  

भावाथ[: 
वͧशçठजी ने नाव मɅ तेल भरवाकर राजा के शरȣर को उसमɅ रखवा Ǒदया। ͩफर दतूɉ को बुलवाकर 
उनसे ऐसा कहा- तुम लोग जãदȣ दौड़कर भरत के पास जाओ। राजा कȧ म×ृयु का समाचार कहȣं 
ͩकसी से न कहना॥1॥  

*** एतनेइ कहेहु  भरत सन जाई। गुर बोलाइ पठयउ दोउ भाई॥ सुǓन मुǓन आयसु धावन धाए। 
चले बेग बर बािज लजाए॥2॥  

भावाथ[: 
जाकर भरत से इतना हȣ कहना ͩक दोनɉ भाइयɉ को गुǽजी ने बुलवा भेजा है। मǓुन कȧ आ£ा 
सुनकर धावन (दतू) दौड़े। वे अपने वेग से उ×तम घोड़ɉ को भी लजाते हुए चले॥2॥  

*** अनरथु अवध अरंभेउ जब तɅ। कुसगुन होǑह ंभरत कहु ँ तब तɅ॥ देखǑह ंराǓत भयानक सपना। 
जाͬग करǑह ंकटु कोǑट कलपना॥3॥  

भावाथ[: 
जब से अयोÚया मɅ अनथ[ Ĥारंभ हुआ, तभी से भरतजी को अपशकुन होने लगे। वे रात को भयंकर 
èवÜन देखते थे और जागने पर (उन èवÜनɉ के कारण) करोड़ɉ (अनेकɉ) तरह कȧ बुरȣ-बुरȣ 
कãपनाएँ ͩकया करते थे॥3॥  

*** ǒबĤ जेवाँइ देǑह ंǑदन दाना। ͧसव अͧभषेक करǑह ंǒबͬध नाना॥ मागǑह ंǿदयँ महेस मनाई। 
कुसल मातु ͪपतु पǐरजन भाई॥4॥  

भावाथ[: 
(अǓनçटशािÛत के ͧलए) वे ĤǓतǑदन Ħाéमणɉ को भोजन कराकर दान देते थे। अनेकɉ ͪवͬधयɉ से 
ǽġाͧभषेक करते थे। महादेवजी को ǿदय मɅ मनाकर उनसे माता-ͪपता, कुटुàबी और भाइयɉ का 
कुशल-¢ेम माँगते थे॥4॥  

दोहा :  
*** एǑह ǒबͬध सोचत भरत मन धावन पहु ँचे आइ। गुर अनुसासन Įवन सǓुन चले गनेसु 
मनाई॥157॥  

भावाथ[: 
भरतजी इस Ĥकार मन मɅ ͬचतंा कर रहे थे ͩक दतू आ पहु ँचे। गुǽजी कȧ आ£ा कानɉ से सुनते 



हȣ वे गणेशजी को मनाकर चल पड़े।157॥  

चौपाई :  
*** चले समीर बेग हय हाँके। नाघत सǐरत सैल बन बाँके॥ ǿदयँ सोचु बड़ कछु न सोहाई। अस 
जानǑह ंिजयँ जाउँ उड़ाई॥1॥  

भावाथ[: 
हवा के समान वेग वाले घोड़ɉ को हाँकते हु ए वे ͪवकट नदȣ, पहाड़ तथा जंगलɉ को लाँघते हु ए चले। 
उनके ǿदय मɅ बड़ा सोच था, कुछ सुहाता न था। मन मɅ ऐसा सोचते थे ͩक उड़कर पहु ँच 
जाऊँ॥1॥  

*** एक Ǔनमेष बरष सम जाई। एǑह ǒबͬध भरत नगर Ǔनअराई॥ असगुन होǑह ंनगर पैठारा। 
रटǑह ंकुभाँǓत कुखेत करारा॥2॥  

भावाथ[: 
एक-एक Ǔनमेष वष[ के समान बीत रहा था। इस Ĥकार भरतजी नगर के Ǔनकट पहु ँचे। नगर मɅ 
Ĥवेश करते समय अपशकुन होने लगे। कौए बुरȣ जगह बैठकर बुरȣ तरह से काँव-काँव कर रहे 
हɇ॥2॥  

*** खर ͧसआर बोलǑह ंĤǓतकूला। सुǓन सुǓन होइ भरत मन सूला॥ Įीहत सर सǐरता बन बागा। 
नगǽ ǒबसेͪष भयावनु लागा॥3॥  

भावाथ[: 
गदहे और ͧसयार ͪवपरȣत बोल रहे हɇ। यह सुन-सुनकर भरत के मन मɅ बड़ी पीड़ा हो रहȣ है। 
तालाब, नदȣ, वन, बगीचे सब शोभाहȣन हो रहे हɇ। नगर बहु त हȣ भयानक लग रहा है॥3॥  

*** खग मगृ हय गय जाǑह ंन जोए। राम ǒबयोग कुरोग ǒबगोए॥ नगर नाǐर नर Ǔनपट दखुारȣ। 
मनहु ँ सबिÛह सब संपǓत हारȣ॥4॥  

भावाथ[: 
Įी रामजी के ͪवयोग Ǿपी बु रे रोग से सताए हु ए प¢ी-पश,ु घोड़े-हाथी (ऐसे दःुखी हो रहे हɇ ͩक) 
देखे नहȣं जाते। नगर के èğी-पुǽष अ×यÛत दःुखी हो रहे हɇ। मानो सब अपनी सारȣ सàपि×त हार 
बैठे हɉ॥4॥  

*** पुरजन ͧमलǑह ंन कहǑह ंकछु गवँǑह जोहारǑह ंजाǑह।ं भरत कुसल पूँǓछ न सकǑह ंभय ǒबषाद 
मन माǑह॥ं158॥  

भावाथ[: 
नगर के लोग ͧमलते हɇ, पर कुछ कहते नहȣ,ं गɋ से (चुपके से) जोहार (वंदना) करके चले जाते हɇ। 
भरतजी भी ͩकसी से कुशल नहȣं पूछ सकते, Èयɉͩक उनके मन मɅ भय और ͪवषाद छा रहा 
है॥158॥  



Įी भरत-शğËुन का आगमन और शोक  

 
*** हाट बाट नǑह ंजाइ Ǔनहारȣ। जनु पुर दहँ Ǒदͧस लाͬग दवारȣ॥ आवत सुत सǓुन कैकयनंǑदǓन। 
हरषी रǒबकुल जलǽह चंǑदǓन॥1॥  

भावाथ[: 
बाजार और राèते देखे नहȣं जाते। मानो नगर मɅ दसɉ Ǒदशाओ ंमɅ दावािÊन लगी है! पुğ को आते 
सुनकर सूय[कुल Ǿपी कमल के ͧलए चाँदनी Ǿपी कैकेयी (बड़ी) हͪष[त हु ई॥1॥  

*** सिज आरती मुǑदत उǑठ धाई। ɮवारेǑह ंभɅǑट भवन लेइ आई॥ भरत दुͨ खत पǐरवाǽ Ǔनहारा॥ 
मानहु ँ तुǑहन बनज बनु मारा॥2॥  

भावाथ[: 
वह आरती सजाकर आनंद मɅ भरकर उठ दौड़ी और दरवाजे पर हȣ ͧमलकर भरत-शğुËन को महल 
मɅ ले आई। भरत ने सारे पǐरवार को दःुखी देखा। मानो कमलɉ के वन को पाला मार गया 
हो॥2॥  

*** कैकेई हरͪषत एǑह भाँती। मनहु ँ मुǑदत दव लाइ ͩकराती॥ सुǓतह ससोच देͨख मनु मारɅ। 
पूँछǓत नैहर कुसल हमारɅ॥3॥  

भावाथ[: 
एक कैकेयी हȣ इस तरह हͪष[त Ǒदखती है मानो भीलनी जंगल मɅ आग लगाकर आनंद मɅ भर रहȣ 
हो। पुğ को सोच वश और मन मारे (बहु त उदास) देखकर वह पूछने लगी- हमारे नैहर मɅ कुशल 
तो है?॥3॥  

*** सकल कुसल कǑह भरत सुनाई। पूँछȤ Ǔनज कुल कुसल भलाई॥ कहु  कहँ तात कहाँ सब 
माता। कहँ ͧसय राम लखन ͪĤय ħाता॥4॥  

भावाथ[: 
भरतजी ने सब कुशल कह सुनाई। ͩफर अपने कुल कȧ कुशल-¢ेम पूछȤ। (भरतजी ने कहा-) कहो, 
ͪपताजी कहाँ हɇ? मेरȣ सब माताए ँकहाँ हɇ? सीताजी और मेरे Üयारे भाई राम-लêमण कहाँ हɇ?॥4॥  

दोहा :  
*** सुǓन सुत बचन सनेहमय कपट नीर भǐर नैन। भरत Įवन मन सूल सम पाͪपǓन बोलȣ 
बैन॥159॥  

भावाथ[: 
पुğ के èनेहमय वचन सुनकर नेğɉ मɅ कपट का जल भरकर पाͪपनी कैकेयी भरत के कानɉ मɅ 
और मन मɅ शलू के समान चुभने वाले वचन बोलȣ-॥159॥  

चौपाई :  



*** तात बात मɇ सकल सँवारȣ। भै मंथरा सहाय ǒबचारȣ॥ कछुक काज ǒबͬध बीच ǒबगारेउ। 
भूपǓत सुरपǓत पुर पगु धारेउ॥1॥  

भावाथ[: 
हे तात! मɇने सारȣ बात बना लȣ थी। बेचारȣ मंथरा सहायक हु ई। पर ͪवधाता ने बीच मɅ जरा सा 
काम ǒबगाड़ Ǒदया। वह यह ͩक राजा देवलोक को पधार गए॥1॥  

*** सुनत भरतु भए ǒबबस ǒबषादा। जनु सहमेउ कǐर केहǐर नादा॥ तात तात हा तात पुकारȣ। 
परे भूͧमतल Þयाकुल भारȣ॥2॥  

भावाथ[: 
भरत यह सुनते हȣ ͪवषाद के मारे ͪववश (बेहाल) हो गए। मानो ͧसहं कȧ गज[ना सुनकर हाथी 
सहम गया हो। वे 'तात! तात! हा तात!' पुकारते हु ए अ×यÛत åयाकुल होकर जमीन पर ͬगर 
पड़े॥2॥  

*** चलत न देखन पायउँ तोहȣ। तात न रामǑह सɋपेहु  मोहȣ॥ बहु ǐर धीर धǐर उठे सँभारȣ। कहु  
ͪपतु मरन हेतु महतारȣ॥3॥  

भावाथ[: 
(और ͪवलाप करने लगे ͩक) हे तात! मɇ आपको (èवग[ के ͧलए) चलते समय देख भी न सका। 
(हाय!) आप मुझे Įी रामजी को सɋप भी नहȣं गए! ͩफर धीरज धरकर वे सàहलकर उठे और 
बोले- माता! ͪपता के मरने का कारण तो बताओ॥3॥  

*** सुǓन सुत बचन कहǓत कैकेई। मरमु पाँǓछ जनु माहु र देई॥ आǑदहु  तɅ सब आपǓन करनी। 
कुǑटल कठोर मुǑदत मन बरनी॥4॥  

भावाथ[: 
पुğ का वचन सुनकर कैकेयी कहने लगी। मानो मम[ èथान को पाछकर (चाकू से चीरकर) उसमɅ 
जहर भर रहȣ हो। कुǑटल और कठोर कैकेयी ने अपनी सब करनी शǾु से (आͨखर तक बड़े) 
ĤसÛन मन से सुना दȣ॥4॥  

दोहा :  
*** भरतǑह ǒबसरेउ ͪपतु मरन सुनत राम बन गौनु। हेतु अपनपउ जाǓन िजयँ थͩकत रहे धǐर 
मौनु॥160॥  

भावाथ[: 
Įी रामचÛġजी का वन जाना सुनकर भरतजी को ͪपता का मरण भूल गया और ǿदय मɅ इस सारे 
अनथ[ का कारण अपने को हȣ जानकर वे मौन होकर èतिàभत रह गए (अथा[त उनकȧ बोलȣ बंद 
हो गई और वे सÛन रह गए)॥160॥  

*** ǒबकल ǒबलोͩक सुतǑह समुझावǓत। मनहु ँ जरे पर लोनु लगावǓत॥ तात राउ नǑह ंसोचै जोगू। 
ǒबढ़इ सुकृत जसु कȧÛहेउ भोग॥ू1॥  



भावाथ[: 
पुğ को åयाकुल देखकर कैकेयी समझाने लगी। मानो जले पर नमक लगा रहȣ हो। (वह बोलȣ-) हे 
तात! राजा सोच करने योÊय नहȣं हɇ। उÛहɉने पुÖय और यश कमाकर उसका पया[Üत भोग 
ͩकया॥1॥  

*** जीवत सकल जनम फल पाए। अंत अमरपǓत सदन ͧसधाए॥ अस अनमुाǓन सोच पǐरहरहू । 
सǑहत समाज राज पुर करहू ॥2॥  

भावाथ[: 
जीवनकाल मɅ हȣ उÛहɉने जÛम लेने के सàपूण[ फल पा ͧलए और अंत मɅ वे इÛġलोक को चले 
गए। ऐसा ͪवचारकर सोच छोड़ दो और समाज सǑहत नगर का राÏय करो॥2॥  

*** सुǓन सुǑठ सहमेउ राजकुमाǾ। पाकɅ  छत जनु लाग अँगाǾ॥ धीरज धǐर भǐर लेǑह ंउसासा। 
पाͪपǓन सबǑह भाँǓत कुल नासा॥3॥  

भावाथ[: 
राजकुमार भरतजी यह सुनकर बहु त हȣ सहम गए। मानो पके घाव पर अँगार छू गया हो। उÛहɉने 
धीरज धरकर बड़ी लàबी साँस लेते हु ए कहा- पाͪपनी! तूने सभी तरह से कुल का नाश कर 
Ǒदया॥3॥  

*** जɋ पै कुǽͬच रहȣ अǓत तोहȣ। जनमत काहे न मारे मोहȣ॥ पेड़ काǑट तɇ पालउ सींचा। मीन 
िजअन ǓनǓत बाǐर उलȣचा॥4॥  

भावाथ[: 
हाय! यǑद तेरȣ ऐसी हȣ अ×यÛत बुरȣ ǽͬच (दçुट इÍछा) थी, तो तूने जÛमते हȣ मुझे मार Èयɉ नहȣं 
डाला? तूने पेड़ को काटकर प×ते को सींचा है और मछलȣ के जीने के ͧलए पानी को उलȣच डाला! 
(अथा[त मेरा Ǒहत करने जाकर उलटा तूने मेरा अǑहत कर डाला)॥4॥  

दोहा :  
*** हंसबंसु दसरथु जनकु राम लखन से भाइ। जननी तू ँ जननी भई ǒबͬध सन कछु न 
बसाइ॥161॥  

भावाथ[: 
मुझे सूय[वंश (सा वंश), दशरथजी (सरȣखे) ͪपता और राम-लêमण से भाई ͧमले। पर हे जननी! 
मुझे जÛम देने वालȣ माता तू हु ई! (Èया ͩकया जाए!) ͪवधाता से कुछ भी वश नहȣं चलता॥161॥  

चौपाई :  
*** जब मɇ कुमǓत कुमत िजयँ ठयऊ। खंड खंड होइ ǿदउ न गयऊ॥ बर मागत मन भइ नǑह ं
पीरा। गǐर न जीह मुँह परेउ न कȧरा॥1॥  

भावाथ[: 
अरȣ कुमǓत! जब तूने ǿदय मɅ यह बुरा ͪवचार (Ǔनæचय) ठाना, उसी समय तेरे ǿदय के टुकड़े-टुकड़े 



(Èयɉ) न हो गए? वरदान माँगते समय तेरे मन मɅ कुछ भी पीड़ा नहȣं हु ई? तेरȣ जीभ गल नहȣं 
गई? तेरे मुँह मɅ कȧड़े नहȣं पड़ गए?॥1॥  

*** भूपँ ĤतीǓत तोǐर ͩकͧम कȧÛहȣ। मरन काल ǒबͬध मǓत हǐर लȣÛहȣ॥ ǒबͬधहु ँ न नाǐर ǿदय 
गǓत जानी। सकल कपट अघ अवगुन खानी॥2॥  

भावाथ[: 
राजा ने तेरा ͪवæवास कैसे कर ͧलया? (जान पड़ता है,) ͪवधाता ने मरने के समय उनकȧ बुͪƨ हर 
लȣ थी। िèğयɉ के ǿदय कȧ गǓत (चाल) ͪवधाता भी नहȣं जान सके। वह सàपूण[ कपट, पाप और 
अवगुणɉ कȧ खान है॥2॥  

*** सरल सुसील धरम रत राऊ। सो ͩकͧम जानै तीय सुभाऊ॥ अस को जीव जंतु जग माहȣं। 
जेǑह रघुनाथ ĤानͪĤय नाहȣं॥3॥  

भावाथ[: 
ͩफर राजा तो सीधे, सुशील और धम[परायण थे। वे भला, èğी èवभाव को कैसे जानते? अरे, जगत 
के जीव-जÛतुओ ंमɅ ऐसा कौन है, िजसे Įी रघुनाथजी Ĥाणɉ के समान Üयारे नहȣं हɇ॥3॥  

*** भे अǓत अǑहत रामु तेउ तोहȣं। को तू अहͧस स×य कहु  मोहȣ॥ जो हͧस सो हͧस मुँह मͧस 
लाई। आँͨ ख ओट उǑठ बैठǑह जाई॥4॥  

भावाथ[: 
वे Įी रामजी भी तुझे अǑहत हो गए (वैरȣ लगे)! तू कौन है? मुझे सच-सच कह! तू जो है, सो है, 

अब मुँह मɅ èयाहȣ पोतकर (मुँह काला करके) उठकर मेरȣ आखँɉ कȧ ओट मɅ जा बैठ॥4॥  

दोहा :  
*** राम ǒबरोधी ǿदय तɅ Ĥगट कȧÛह ǒबͬध मोǑह। मो समान को पातकȧ बाǑद कहउँ कछु 
तोǑह॥162॥  

भावाथ[: 
ͪवधाता ने मुझे Įी रामजी से ͪवरोध करने वाले (तेरे) ǿदय से उ×पÛन ͩकया (अथवा ͪवधाता ने 
मुझे ǿदय से राम का ͪवरोधी जाǑहर कर Ǒदया।) मेरे बराबर पापी दसूरा कौन है? मɇ åयथ[ हȣ तुझे 
कुछ कहता हू ँ॥162॥  

चौपाई :  
*** सुǓन सğुघनु मातु कुǑटलाई। जरǑह ंगात ǐरस कछु न बसाई॥ तेǑह अवसर कुबरȣ तहँ आई। 
बसन ǒबभूषन ǒबǒबध बनाई॥1॥  

भावाथ[: 
माता कȧ कुǑटलता सुनकर शğुËनजी के सब अंग Đोध से जल रहे हɇ, पर कुछ वश नहȣं चलता। 
उसी समय भाǓँत-भाँǓत के कपड़ɉ और गहनɉ से सजकर कुबरȣ (मंथरा) वहाँ आई॥1॥  

*** लͨख ǐरस भरेउ लखन लघु भाई। बरत अनल घतृ आहु Ǔत पाई॥ हु मͬग लात तͩक कूबर 



मारा। पǐर मुँह भर मǑह करत पुकारा॥2॥  

भावाथ[: 
उसे (सजी) देखकर लêमण के छोटे भाई शğुËनजी Đोध मɅ भर गए। मानो जलती हु ई आग को 
घी कȧ आहु Ǔत ͧमल गई हो। उÛहɉने जोर से तककर कूबड़ पर एक लात जमा दȣ। वह ͬचãलाती 
हु ई मुँह के बल जमीन पर ͬगर पड़ी॥2॥  

*** कूबर टूटेउ फूट कपाǾ। दͧलत दसन मुख ǽͬधर ĤचाǾ॥ आह दइअ मɇ काह नसावा। करत 
नीक फलु अनइस पावा॥3॥  

भावाथ[: 
उसका कूबड़ टूट गया, कपाल फूट गया, दाँत टूट गए और मुँह से खून बहने लगा। (वह कराहती 
हु ई बोलȣ-) हाय दैव! मɇने Èया ǒबगाड़ा? जो भला करते बुरा फल पाया॥3॥  

*** सुǓन ǐरपुहन लͨख नख ͧसख खोटȣ। लगे घसीटन धǐर धǐर झɉटȣ॥ भरत दयाǓनͬध दȣिÛह 
छुड़ाई। कौसãया पǑह ंगे दोउ भाई॥4॥  

भावाथ[: 
उसकȧ यह बात सुनकर और उसे नख से ͧशखा तक दçुट जानकर शğुËनजी झɉटा पकड़-पकड़कर 
उसे घसीटने लगे। तब दयाǓनͬध भरतजी ने उसको छुड़ा Ǒदया और दोनɉ भाई (तुरंत) कौसãयाजी 
के पास गए॥4॥ 

दोहा :  
*** मͧलन बसन ǒबबरन ǒबकल कृस शरȣर दखु भार। कनक कलप बर बेͧल बन मानहु ँ हनी 
तुसार॥163॥  
 
भावाथ[: 
 
कौसãयाजी मैले वèğ पहने हɇ, चेहरे का रंग बदला हुआ है, åयाकुल हो रहȣ हɇ, दःुख के बोझ से 
शरȣर सूख गया है। ऐसी Ǒदख रहȣ हɇ मानो सोने कȧ सु ंदर कãपलता को वन मɅ पाला मार गया 
हो॥163॥  

 


